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Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες 
χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται 
σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης 
αναφέρεται ρητώς. 
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Χρηματοδότηση
• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 

του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο Πανεπιστήμιο 
Κρήτης» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 
εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 
Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 
συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό 
Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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Σκοποί  ενότητας

Ο «Χρυσός σκαραβαίος» 

του Edgar Allan Poe (1809-1849)

και η μεταγραφή σε κόμικς 

στη σειρά 

«Κλασσικά Εικονογραφημένα»
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Περιεχόμενα ενότητας

1) Το λογοτεχνικό κείμενο (δομή, νοήματα, 

σύμβολα)

2) Η μεταγραφή του σε κόμικς

3) Σύγκριση «κειμένων»: συγκλίσεις και 

αποκλίσεις
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Ο «Χρυσός σκαραβαίος» 

στην αμερικάνικη σειρά

The Gold Bug and other 
stories by Edgar Allan 
Poe, “Classics 
Illustrated” # 84, 
Gilberton Co. Ink, New 
York 1964 [Σε αυτήν την έκδοση 

αντιστοιχούν οι παραπομπές στο εξής]
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Ο «χρυσός σκαραβαίος» στην ελληνική σειρά 

«Κλασσικά 
Εικονογραφημένα» 

τχ. # 1191 (εξώφυλλο)

Οι πρώτες εκδόσεις της ελληνικής 
σειράς ήταν αριθμημένες από το 
ένα και εξής, χωρίς το 1000, (εδώ 
από την επανέκδοση της σειράς). 
Η πρώτη κυκλοφορία του 
«Χρυσού σκαραβαίου», αρ. # 244, 
Κλασσικά Εικονογραφημένα, 
Ατλαντίς-αφοί Πεχλιβανίδη (βλ. 
πληροφορίες και πλούσιο 
εικονογραφικό υλικό στην 
σελίδα:ctspecial.wordpress.com)
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«Εισαγωγή στο έργο» 

Ο συγγραφέας, στην ελληνική έκδοση,

παρουσιάζεται ως πρωτεργάτης και κατεξοχήν

εκπρόσωπος των ιστοριών τρόμου (φανταστική,

αστυνομική λογοτεχνία): «Δίκαια ο μεγάλος

αμερικάνος συγγραφέας Έντγκαρ Άλλαν Πόε (βλ.

φωτογραφία στη σ. 33) θεωρείται ο θεμελιωτής και ο

πρωτομάστορας των έργων αγωνίας και αστυνομικής

πλοκής (σασπένς) που στην εποχή μας έχουν γνωρίσει

μεγάλη δημοτικότητα σ’ όλο τον κόσμο»
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«Ο χρυσός σκαραβαίος»: 

«έργο αγωνίας»

«Ο Χρυσός σκαραβαίος αποτελεί κλασικό υπόδειγμα του
είδους αυτού της τέχνης. Ο συγγραφέας μπάζει τον
αναγνώστη μέσα σε μια ατμόσφαιρα γεμάτη από
αγωνιώδη ένταση και τον προβληματίζει με γεγονότα
αντιφατικά και ανεξήγητα. Παντού πλανιέται η έντονη
υπόνοια της παρουσίας του υπερφυσικού. Η αγωνία
κορυφώνεται. Ώσπου να ’ρθει η λύση –ένα αληθινό
εύρημα, ένα διαμάντι σκέψεως και δημιουργίας που
αφήνει άναυδο τον αναγνώστη».
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Ο Χρυσός σκαραβαίος: 
μια ιστορία μυστηρίου και αγωνίας;

• Το διήγημα δημοσιεύεται στην εφημ. The
Philadelphia Dollar Newspaper το 1843 σε
τρεις συνέχειες

• Η δράση λαμβάνει χώρα στο νησί Σάλιβαν,
στην Νότια Καρολίνα (Στη στρατιωτική βάση που

αναφέρεται βρέθηκε και ο Poe για έναν περίπου χρόνο το
1827)
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Οι τρεις πρωταγωνιστές

• Ουίλλιαμ Λεγκράντ: πλούσιος στο παρελθόν

αριστοκράτης, ο οποίος μετακόμισε στο νησί, αφού έχασε την
περιουσία του. Συλλέκτης εντόμων. Βρίσκει τον χρυσό
σκαραβαίο.

• Ο αφηγητής: Γιατρός (δεν μαθαίνουμε το όνομά του)

• Δίας: πρώην δούλος, πιστός υπηρέτης του Λεγκράντ
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Το λογοτεχνικό έργο

Δομή τριμερής:

α) Το «παράξενο» έντομο: ο χρυσός σκαραβαίος
(στην πλάτη έχει τρεις μαύρες βούλες, σε σχήμα τριγώνου)

β) η αναζήτηση του θαμμένου θησαυρού
(του διάσημου πειρατή Kidd)

γ) απάντηση ερωτήσεων: πώς έλυσε τον γρίφο
ο Λεγκράντ, έφθασε στον θησαυρό και έγινε
πάλι πλούσιος
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Ο σκαραβαίος ως σύμβολο

• Παζλ: έντομο ενοχλητικό, δαγκώνει τον αφηγητή,
πάθος και εμμονή, μυστήριο, αλλά και τέχνασμα,
κρυπτογράφημα

• Διήγημα που δεν αφηγείται απλώς μια ιστορία
μυστηρίου γύρω από την εύρεση ενός εντόμου που
οδηγεί στην ανακάλυψη του χαμένου θησαυρού
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Θέμα: η κατασκευή του έργου τέχνης-γρίφος και η 
λύση-ερμηνεία του από τον αναγνώστη

Η διαδικασία της αποκρυπτογράφησης, της λύσης του
γρίφου, όπως παρουσιάζεται από τον Λεγκράντ, διαβάζεται
και αλληγορικά:

α) Πώς στήνει ο συγγραφέας το αίνιγμα της πλοκής;

β) Πώς «αποκρυπτογραφεί», διαβάζει και ερμηνεύει το
κείμενο-παζλ ο αναγνώστης, συνταιριάζοντας τις
πληροφορίες που του δίνονται;
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Πόε, Ο χρυσός σκαραβαίος
[μτφρ. Μόσχα Μιχαλοπούλου, Γλάρος (χ.χ.), σ. 56)
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Πόε, Ο χρυσός σκαραβαίος (ό.π., σ. 56)
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Πόε, Ο χρυσός σκαραβαίος (ό.π., σ.58)
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Πόε, Ο χρυσός σκαραβαίος (ό.π., σ. 58)
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Ιστορία μυστηρίου – ιστορία για την καλλιτεχνική δημιουργία, 
Το ‘παιχνίδι’ της γραφής και της ανάγνωσης

• Κρυπτογράφημα: ένα μετα-κείμενο για τη γραφή και την

ανάγνωση

• Η γλώσσα-λογοτεχνικό κείμενο: παζλ λέξεων > κώδικας τον οποίο ο
αναγνώστης οφείλει να λύσει, συνθέτοντας το νόημα και
αναζητώντας την ερμηνεία

• Διαβάζουμε κυριολεκτικά και μεταφορικά. Ο κόσμος (πραγματικός/
μυθοπλαστικός) ένας γρίφος, ο δημιουργός/ αναγνώστης
συνεισφέρει, συνθέτοντας διαφορετικά στοιχεία/ επίπεδα
ανάγνωσης/ ερμηνείας, προκειμένου να καταλήξει σε συμπέρασμα,
αναγνωρίζοντας και γεμίζοντας τα κενά με νόημα

• Ανοικτό τέλος διηγήματος: υπάρχει απάντηση -μία ερμηνεία- σε
όλα τα ερωτήματα;
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Το ανοικτό τέλος… (Ο χρυσός σκαραβαίος, ό.π. σ. 72 )
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…η χωρίς τέλος απορία
(ό.π., σ. 73 )

Το διήγημα τελειώνει με το ερώτημα «Ποιος ξέρει;». Ο
Λεγκράντ, ο ικανός ερμηνευτής του γρίφου, κατάφερε χάρη
στην εξυπνάδα του να γίνει πάλι πλούσιος. Καταφέρνει
ωστόσο να δώσει απάντηση σε όλες τις ερωτήσεις που
προκύπτουν; Υπάρχει άραγε απάντηση σε όλες τις
ερωτήσεις που θέτει κάθε αφήγηση-γρίφος; Υπάρχει μια
μόνο εκδοχή-ερμηνεία του μύθου;
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Η πρώτη σελίδα του ελληνικού κόμικ

Μεταφορά (σχεδόν) λέξη 
προς λέξη, αρχικά, του 
λογοτεχνικού κειμένου.

Με κεφαλαία ο τίτλος του 
έργου και το όνομα του 
συγγραφέα. Το όνομα του 
εικονογράφου δεν 
αναφέρεται.
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Το κείμενο στο αφηγηματικό πλαίσιο
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Και το κείμενο του Poe…
[ό.π., σ. 7-8]

24



…η συνέχεια…
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Comics: Λόγος και Εικόνα

• Η εικονογράφηση αποδίδει τις περιγραφές του
τοπίου. Ο συνδυασμός σχεδίου και χρωματικών
επιλογών επιχειρεί να μεταφέρει την ατμόσφαιρα
της αφήγησης του Poe όσον αφορά τις
αναπαραστάσεις του περιβάλλοντος, όπου
κινούνται οι ήρωες.

• Διατηρούνται στα αφηγηματικά πλαίσια οι
πληροφορίες για τη ζωή και τη δράση των
προσώπων (κίτρινο χρώμα: λόγος αφηγητή).
Παρόμοια, στα μπαλονάκια διαλόγων (άσπρο φόντο:
ευθύς λόγος), παρατίθενται αυτούσια σχεδόν τα
λόγια των προσώπων στο λογοτεχνικό κείμενο
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Ε. Α. Πόε, «Ο Χρυσός σκαραβαίος», Κλασσικά 
εικονογραφημένα, τ. 1191, Ατλαντίς, Αθήναι [χ.χ.], σ. 2: 
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Τα εξώφυλλα 
στην αμερικάνικη και ελληνική έκδοση
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Το εξώφυλλο (αμερικάνικη έκδοση)

Κυριαρχεί η φιγούρα του Λεγκράντ (ηλικιωμένος άντρας
αριστερά, από τη μέση και πάνω, έμφαση στην ικανότητα του
πνεύματος), που κρατά τον χρυσό σκαραβαίο και το
σημείωμα-χάρτη. Σε δεύτερο πλάνο (δεξιά) η ολόσωμη
σχεδόν φιγούρα του πειρατή Kidd που κρατά όπλο (στιβαρή
μοχθηρή μορφή: περιμένει τους συντρόφους του να θάψουν τον
θησαυρό. Μόλις τελειώσουν θα τους σκοτώσει). Το έντομο, στο
κέντρο, λάμπει-φωτίζει, οδηγώντας τον πρωταγωνιστή στη
λύση του γρίφου. Φόντο και πλαίσιο συνάμα για την
ιστορία των πειρατών η σταγόνα-πλαίσιο, όπου
τοποθετούνται οι φιγούρες των πειρατών. Σταγόνα-σαν-
καπνός-από-μαγικό-λυχνάρι που «ανοίγει» (χάρη στην
οξύνοια του Λεγκράντ) και μεταφέρει τον αναγνώστη στον
φανταστικό κόσμο μιας πειρατικής ιστορίας: κόσμο
αγωνίας, μυστηρίου, θανάτου, θαμμένων θησαυρών.
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Η πρώτη σελίδα του αμερικάνικου κόμικ

• Έμφαση στους πειρατές

• Σε μικρότερα πλαίσια οι 

φιγούρες των πρωταγωνιστών
(Λεγκράντ, αφηγητής, Δίας)

• Στο πλαίσιο > αποστροφή στον 
αναγνώστη: «Γνωρίζετε 
αναμφίβολα  την ιστορία του 
πειρατή Kidd και του θησαυρού 
του. Βολευτείτε και θα σας 
εξιστορήσω την ιστορία του 
χρυσού σκαραβαίου και του 
θαμμένου θησαυρού του Kidd”.
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Το εξώφυλλο 
στην ελληνική έκδοση

• Στο κέντρο οι τρεις 
πρωταγωνιστές στο 
παρόν (απουσία πειρατών)

• Ο Λεγκράντ κρατά ένα 
φανάρι (αυτός λύνει τον 
γρίφο)

• Έμφαση στο χρυσό 
έντομο: σκαραβαίος-
κρανίο > σύμβολο 
θανάτου> αγωνία-
τρόμος

31



Ο σκαραβαίος-θάνατος-τρόμος

Η απεικόνιση του εντόμου-
σαν κρανίο, προκειμένου να 
το ταυτίσουμε με τον 
θάνατο (εντείνεται η 
αγωνία και το μυστήριο), 
απαντά στο εξώφυλλο, στην 
«Εισαγωγή στο έργο» και 
μέσα στο κόμικ (σ. 9, 11)

Στην ελληνική έκδοση η ιστορία 
του πειρατή Kidd ακολουθεί το 
έργο, τοποθετείται προς στο 
τέλος της ιστορίας (σ. 30-31). 
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Ο σκαραβαίος (στην αμερικάνικη έκδοση): 

απλώς ένα μικρό χρυσό έντομο (σ. 7 και 11)
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Το τελευταίο καρέ: 
ο θησαυρός στα πόδια των πρωταγωνιστών

• Ο ήρωας, γεμάτος 
αυτοπεποίθηση,
ατενίζει τον 
θησαυρό, λέγοντας: 
«Κανένας, βέβαια, δεν 
μπορεί να ξέρει σίγουρα 
τι έγινε». Η αμφιβολία 
του ερωτήματος «Ποιος 
ξέρει;» μειώνεται 
σημαντικά, σχεδόν  
εξαφανίζεται.

Με την απεικόνιση του θησαυρού, σε πρώτο πλάνο, 
δίνεται έμφαση μάλλον στο ότι ο Λεγκράντ ανακτά τον 

χαμένο του πλούτο.
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Στην αμερικάνικη έκδοση 
(Classics Illustrated # 84, σ. 14)

• Οι φιγούρες των ανδρών 
σκοτεινές, αινιγματικές 
(μυστήριο). Τα λόγια τους 
καλύπτουν σχεδόν το καρέ.

• Ο θησαυρός δεν φαίνεται 
(μόνο το ανοικτό σεντούκι)

• Διατηρείται η τελική 
αίσθηση της αμφιβολίας 
σχετικά με την ύπαρξη της 
μίας αλήθειας-απόλυτης 
γνώσης 
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Το κόμικ (Κλασικά Εικονογραφημένα)

Πρόθεση της «κομικής» μεταγραφής του διηγήματος του Poe
στα ελληνικά «Κλασικά Εικονογραφημένα» –όπως είδαμε και
στην «Εισαγωγή στο έργο», που προηγείται του
εικονογραφημένου κειμένου– είναι να μεταφέρει τη
μυστηριώδη ατμόσφαιρα του διηγήματος και τα αισθήματα
αγωνίας και τρόμου. Αν και ακολουθεί το λογοτεχνικό
κείμενο σε μεγάλο βαθμό, το κόμικ δεν πετυχαίνει να
αναδείξει τις ειρωνικές δομές του κειμένου του Poe όσον
αφορά το ‘οριστικό τέλος’, την ‘απόλυτη’ ερμηνεία / γνώση
της αλήθειας. Μια ιστορία μάλλον δράσης, μυστηρίου και
αγωνίας, με αίσιο τέλος για τους πρωταγωνιστές.
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Επιβιώσεις (και) του κομικ-ού μύθου 
[www.en.wikipedia.org]

• Goldbug (band), 1996 συγκρότημα

• Goldbug (comics), χαρακτήρας των Marvel Comics

• Goldbug (Transformers), διαφορετικοί χαρακτήρες

της σειράς παιχνιδιών Transformers

• Goldbug, χαρακτήρας παιδικού βιβλίου (Richard Scarry)

• The Goldbug (computer virus)

• "The Gold Bug", (τραγούδι των Alan Parsons Project

(album The Turn of a Friendly Card, 1980)
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Τέλος Ενότητας

Ο «Χρυσός σκαραβαίος» του Edgar Allan Poe 

και η μεταγραφή του σε κόμικ στη σειρά 

«Κλασσικά Εικονογραφημένα» (αμερικάνικη και 

ελληνική)


